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tony pourra être de la fête. Il m'a fait jurer sur le
Coran de le tenir au courant de nos faits et gestes.

B. V.

Kia guierra et la quiestion d'Orient.
— Dis-vâi, Manuet, tè que te vas soveint pè

Lozena, iô l'est qu'on sà tot, qu'est-te cein què cilia
guierra dè la Serbie, qu'on liait su lè papâi? Cein

est-te on pàys coumeint la Suisse, que n'ein n'é
jamé oïu dévesâ dévant?

— Binsu que l'ein est ion ; mâ clliâo Serbiens sont
soumet à la Turquie, que l'est tot coumeint no quand
n'ira dézo lè Bernois, et sè vollion rebiffâ assebin,

po cein que ne sont pas dè la méma religiïon et

que clliâo Turcs sont dâi crouïo bougro avoué leu.
L'ont bin démandâ dâo séco âi z'autro pàys dè la

chrétientâ, mâ ne sè tsaillon pas dè lâi allâ, âo bin
petout, lé z'ons voudront, mâ lè z'autro ne vollion
pas que lâi aûlon.

— Et porquiè ont-te pouâirè dè clliâo Turcs

— Oh na Mâ l'est la quiestion d'Orient.
— Que dâo diablio est-te cein què cilia quiestion

d'Orient, qu'on ein parlâvè dza à la guierra dé
Crimée?

— Eh bin acuta, Janot, té vé cein espliquâ dâo

mî que porri ; mâ coumeint te n'as pas recordà la

Jographie et que te ne cognâi rein à la poliliqua,
tè vé cein derè de n'autra manière :

Emagina-tè 'na véva, qu'on lâi dit Y Urope et qu'a
z'u 'na heinda d'einfants. On part sont moo, mâ ye
resté chix valets et onna troupâ dè felhiès que n'ou-
son rein derè quand lè gaillâ sè tsecagnon. Clliâo
valets s'appelon : Cosaque, Hantz, Kâiserli, Picou-
line, Mobliot et Gödern. Et pi lâi a onco Moustâfd
qu'est on einfant dâo coté gautso, qu'est lo valet à la

Frique.
Adon clliâo valets sè sont partadzî lo domaino et

sè sont separâ. Cosaque, Godem et Mobliot ont hé-
relâ pè lâo fennès dâi bocons dè terra frou dâo
territoire et Moustâfâ a z'u dâo coté dè sa méré on
pecheint bin, mâ dâo crouïo terrain. Hantz et Picouline

ont subastâ decé, delè, cauquiè partsets po s'ar-
riondi et cein fâ qu'oreindrâi l'ont ti prâo terra.
Kâiserli qu'avâi z'u 'na grossa porchon et que s'étâi
âidî avoué Cosaque et Hantz à dépelhi son frârè Sta-
nilâ quand l'a étâ assassina, a étâ puni pè Picouline
que lâi a recoulâ dâi bouennès.

Moustâfâ, qu'avâi prâo bin pè sa méré a tot parài
z'u on bocon dâo bin dè cilia véva Urope, que Cosaque

dit que cein n'est pas justo. Cé Moustâfâ est
tuteu d'n'a petita gnîce qu'on lâi dit Serbie qu'a
assebin on grand courti. Adon cé tuteu a trait l'adze
dâo courti et lo vâo pas rebaillî à cilia bouéba. Le
l'a de à se z'autro z'oncllio, mâ tandi que clliâo 1u-
lus décidon cein que vollion féré, Moustâfâ bregandè
cilia petiota po la puni.

Ora, Janot, se te m'as bin acutâ, tè pu derè cein
que l'est què cilia quiestion d'Orient : Lo Godem, po
allâ su lo bin dè sa fenna, dâi passâ su Moustâfâ,
que ne lâi dâi pas lo tsemin ; mâ l'ont fé on aclo à
bin pliérè et cein est gaillâ coumoûdo po Godem que

n'a pas fauta d'allâ verî âo diablio. Cosaque qu'a la
radze d'atsetâ dâo terrain et que ne pâo pas souf-
fri Moustâfâ, a bin einvià dè féré 'na saisie perquie
et coumeint l'a adé z'âo z'u idée dâo bin dè la fenna
à Godem, lo Godem a 'na pouâire dè metsance que
n'aussè lo domaino à Moustâfâ, po cein que lâi gra-
vérâi lo passadzo et que lo porrâi eimbétâ po dâi
raméladzo pè la fin dâi linde.

Cosaque que sè vâi soveint avoué Hantz et
Kâiserli, à la pinta d'amont, lâo z'a dza bin dâi iadzo
de que l'avâi einvià dâo bin à Moustâfâ ; mâ lè z'autro

sont pas tant conteints dè cein surtot Hantz
qu'a on maitrè-vôlet que tint à avâi on gros troupé
et que lâi dit : s Teni bon, et ditè à voutron frârè
que vo ne lo laissî pas misâ solet se ne vo promet
pas cein que vo z'appond dâo coté d'amont et se ne
vo baillé pas on carro per d'avau. Et pi faut assebin

que baillai on bocon à Kâiserli ; po lè trâi z'autro,

on s'ein fo. »

Godem, Mobliot et Picouline que sè vayon
cauquiè iadzo âo cabaret d'avau sont prâo orgolliâo assebin

et ne vollion pas que sâi de que lè z'autro ausson
mé què leu. S'âmon pas tant avoué clliâo d'amont.
Hantz et Mobliot sè sont dza rudo tenu on part dè
iadzo. Kâiserli et Picouline sè sont assebin vouistâ
pè rappoo ài bouennès que Picouline a remouâ et
ora Godem, fâ lo poeing à Cosaque po cein que
Cosaque fâ état dè teni lo parti dè la Serbie, mâ n'est
rein què po bailli 'na raclliâïe à Moustâfâ po que sâi
d'obedzi dè lâi veindrè po rein cein que lâi resté, kâ
cé Moustâfâ est on libertin qu'a quasu tot riclliâ
avoué lè fennès et qu'est pliein dè dettès ; mâ
Godem ne vâo pas que Cosaque budzâi et lâi dit : « Se
t'as lo malheu dè lo tsecagnî, m'ein mécllio s Adon
lè z'autro frarès sont quie que tâtson dè lâo gravâ
de s'impougni et po cein ne vollion eimparâ ni l'on,
ni l'autro. Godem, Mobliot et Picouline ne vollion
pas po ti lè diablio que Cosaque robâi mé et Hantz
et Kâiserli ne sont pas onco prâo assurâ dè cein que
lâo vâo bailli.

Ora, c'est cé miquemaque que lâi diont la quiestion

d'Orient; compreind-tou
— On pou, mâ tot parâi pas tant ; qu'est-te cein

què cé Picouline, cé Moustâfâ et lè z'autro?
— Ah bin t'és onco pe béte que ne crayé. Cilia

véva, c'est don l'Urope...
— Eh bin vâi, cein, lo sé.

— Ora, Cosaque, c'est la Russie ; Hantz, lè z'Alle-
magnès ; Kâiserli, l'Autriche; Picouline, l'Etalie ;

Mobliot, ia France ; Godem, l'Angleterra et Moustâfâ,
la Turquie.

— Vâi, vâi, vâi! ora lâi su... Oh! c'est cein...
Compreingno, oreindrâi T'einlèvâi-te pas que cilia
Jographie et cilia politiqua cein est coumoudo. Avoué
cein on dévenè lot. Cé guieux dé Cosaque!... Et cé
certain Bismarque, lâi est-te pas assebin

— L'est lo maitrè-vôlet à Hantz.
— Bon bon bon L'est veré... Eh bin ein

tè remacheint Manuet. Pâyo quartetta à la premire
revoyance... Tot parâi cé Moustâfâ dâi pas étrè tant
bin dein sa pè ; faut que sè tîgnè bin. A revairè

C.-C. D.
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